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- Italle
Delivery Note
Paga i1
[ Date Number Customer  USt-IDNr, Supplier Code Your reference ]
[ ’ -
09/07/2018 78767 C0000556 IT04886850728 91020603 550002961202
@rence " Subreferences R Designation Weilght in KG | Quantity
- Packing Handlirg Gross net
Purchase order =~ 550002961202 T i - (20277 " Y| )
2507600910 PIN 140,00 120,00, 40 000,00
- Index : ~ CARTON C4 SPECIAL[200X200X100 DDBE  m000003580
Drawing N. : 2507600910--
Progratnm No Batch Parcels e Label No
l:ﬁ 22231 003 40 from 11000,00 222310034  up to 222310073
S008 535906 A ‘
A20 ND2 58
KUEHNE+NACEL St
ACCETTAZlONE
Quantita dichiarata:
Quantlﬁ effeﬁl\fa
Tipo ymbatlaggic:
Quanﬂta lmbal\i de d,imhauo; E\
Conformita atle sche O1
Da trolio /f/i— -
Transpottatlon Total packaging Total weight | KG  Total quant@‘
Gross net ]
- i S ’ —
DACHSER FRANCE 40 Parcels Il 140,00 120,00 40 000,00
[FCA AMD Factory Packing included ! )




Supplier Statement number 13028

L
|

AMD DECOLLETAGE™

Customer STATEMENT of CONFORMITY
GETRAG
NF L 00-015 C

Contract number 550002961202 Number of delivery note
78767 of 09/07/2018

- Part number 2507600910
- Index -
- Designation PIN
6 - Quantity 40 000,00

- Process sheet number
- Batch number

Information particular to the J[
supplies delivered, Specify the [
reference of concessions granted

We hereby declare, barring exceptions, resebatlons exemptions listed in this statement of

conformity, that th,Jsted supplies comply_WI]tJJ_tlle,_chtractJequmemenis‘alld that, after .. __.
completion of testing and verification, they completely satisfy all specified reguirements, and
applicable standards and regulations.

SUPPLIER QUALITY DEPARTMENT

Name

Date 05/07/2018

Signature
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